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Deutsch

!!

A Sicherheitshinweise

/\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

Das Duschsystem darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

/N Kinder, sowie Erwachsene mit kdrperlichen,
geistigen und / oder sensorischen Einschréinkungen
dirfen das Duschsystem nicht unbeaufsichtigt
benutzen. Personen, die unter Alkohol- oder
Drogeneinfluss stehen, dirfen das Duschsystem nicht
benutzen.

/N Der Kontakt der Brausestrahlen mit empfindlichen
Korperstellen (z. B. Augen) muss vermieden werden.
Es muss ein ausreichender Abstand zwischen Brause
und Kérper eingehalten werden.

A\ Der Kopfbrausearm ist nur fir das Halten der
Kopfbrause ausgelegt, er darf nicht mit weiteren
Gegenstdnden belastet werden!

Montagehinweise

 Vor der Montage muss das Produkt auf
Transportsch&den untersucht werden. Nach
dem Einbau werden keine Transport- oder
Oberfléchenschéden anerkannt.

 Die Armatur muss nach den giiltigen Normen montiert,
gespilt und geprift werden!

* Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die
Befestigungsfléiche im gesamten Bereich der
Befestigung plan ist (keine vorstehenden Fugen oder
Fliesenversatz), der Wandaufbau fir eine Montage
des Produktes geeignet ist und keine Schwachstellen
aufweist. Die beigelegten Schrauben und Diibel sind
nur fir Beton geeignet. Bei anderen Wandaufbauten
sind die Herstellerangaben des Dibelherstellers zu
beachten.

Der beigepackte Filtereinsatz muss eingebaut werden,
um Schmutzeinspilungen aus dem Leitungsnetz zu
vermeiden. Schmutzeinspilungen kénnen die Funktion
beeintrichtigen und/oder zu Beschadigungen

an Funktionsteilen der Brause fishren, fir hieraus
ergebende Schaden haftet Hansgrohe nicht.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

HeiBwassertemperatur: max. 60°C

Thermische Desinfektion: max. 70°C / 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

Symbolerkl&rung

« Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
% MaBe (siche Seite 31)

Durchflussdiagramm

(siehe Seite 31)

Reinigung (siehe Seite 40) und
beiliegende Broschiire

Serviceteile (siche Seite 39)

Ce
©
M Prisfzeichen (siche Seite 44)

@\Q Wandmontage siehe Seite 36

Deckenmontage siehe Seite 38



Francais

A Consignes de sécurité Informations techniques

A\ Lors du montage, porter des gants de protection Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa
pour éviter toute blessure par écrasement ou Pression de service conseillée: 0,1-0,4 MPa
coupure. (1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Température d’eau chaude: max. 60°C

Le systtme de douche ne doit servir qu’a se laver et
Désinfection thermique: max. 70°C / 4 min

a assurer |'hygiéne corporelle.

I\ |l est interdit aux enfants ainsi qu’aux adultes ayant Le produit est exclusivement congu pour de |'eau
des insuffisantes physiques, psychiques et/ou potable!
motoriques d'utiliser la douche sans surveillance. De
méme, il est interdit & des personnes sous influence
d’alcool ou de drogues d'utiliser la douche.

A\ Eviter le contact du jet de la douchette avec les
parties sensibles du corps (telles par ex. que les
yeux). Veiller & respecter un écart suffisant entre la
douchette et le corps

I\ Le bras de la douchette n’est concu que pour fenir
la douchette et ne doit pas servir & la suspension
d’autres objets |

Instructions pour le montage

¢ Avant son montage, s'assurer que le produit n‘a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas éfre reconnu.

¢ La robinetterie doit &tre installée, rincée et controlée

conformément aux normes valables!

* Lors du montage du produit par un ouvrier qualifié,
il faut faire attention & ce que la surface de fixation Description du symbole
soit plane sur toute son étendue (aucun dépassement

de joint ni de carrelage), que la construction de la « Ne pas utiliser de silicone contenant de
il

paroi soit adaptée & l'installation du produit et surtout Iacide acétique!

ne présente aucun point faible. Les vis et les chevilles Dimensions (voir page 31)
fournies sont uniquement apropriées au béton. Pour ’%
les autres constructions, il faudra tenir compte des

Diagramme du débit
(voir page 31)

préconisations du fabriquant de cheville.

L' élémentHiltre, piece jointe, doit &tre installé pour
éviter |" infiltration d” impuretés venant du réseau.
Ceux-ci pourraient influencer le fonctionnement de ce
produit et méme endommager des pieces mobiles.
Des réclamations & la suite de |'usage de la pomme
de douche sans jointtamis de hansgrohe ne peuvent

as faire partie de notre garantie. vpe e .
P P 9 Classification acoustique et
débit (voir page 44)

E Montage mural voir page 36
% Montage au plafond voir page 38

Nettoyage (voir page 40) et
brochure ci-jointe

\@@ Piéces détachées (voir pages 39)



A Safety Notes

A

A

A

Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

The shower system may only be used for bathing,
hygienic and body cleansing purposes.

Children as well as adults with physical, mental and/
or sensoric impairments must not use this shower
system without proper supervision. Persons under

the influence of alcohol or drugs are prohibited from
using this shower system.

Do not allow the streams of the shower touch
sensitive body parts (such as your eyes). An
adequate distance must be kept between the shower
and you.

The arm of the shower head is intended only to hold
the shower head. Do not load it down with other
objects!

Installation Instructions

Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The fitting must be installed, flushed and tested after
the valid norms!

Where the contractor mounts the product, he should
ensure that the entire area of the wall to which the
mounting plate is to be fitted, is flat (no projecting
joints or tiles sticking out), that the structure of the wall
is suitable for the installation of the product and has
no weak points. The enclosed screws and dowels

are only suitable for concrete. For another wall
constructions the manufacturer’s indications of the
dowel manufacturer have to be taken into account.

The filter insert must be use to protect the shower
against incoming dirt by pipework. Incoming dirt leads
to defects or/and can damage parts of the shower;
such caused faults voids all liability and guarantee
claims.

.l English

Technical Data

Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: max. 70°C / 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

Symbol description

« Do not use silicone containing acetic acid!
% Dimensions (see page 31)
il

/i Flow diagram
| (see page 31)

Cleaning (see page 40) and
enclosed brochure
O\@@ Spare parts (see page 39)

M Test certificate (see page 44)

E Wall mount see page 36
% Ceiling mount see page 38



Svenska !!

A Sédkerhetsanvisningar

/N Handskar ska baras under monteringsarbetet s& aft
man kan undvika klém- och skarskadorgen werden.

/N Duschsystemet far bara anvéndas till kroppshygien
med bad och dusch.

/N Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller
sensoriska funktionshinder f&r inte anvénda
duschsystemet ensamma. Personer som é&r
péverkade av alkohol- eller droger f&r inte anvéinda
duschsystemet.

/N Undbvik att rikta duschstralarna mot kénsliga
kroppsdelar (. ex. 6gonen. Det mdste finnas ett
tillréickligt stort avstdnd mellan duschen och kroppen.

/N Armen som héller huvudduschen &r bara
konstruerad fér detta; den fér inte belastas med
andra féremal!

Monteringsanvisningar

¢ Det méste undersdkas om produkten har
transportskador innan den monteras. Efter
monteringen accepteras inga fransport- eller

ytskiktskador.

Blandaren méste installeras, genomspolas och testas
enligt géllande féreskrifter.

Nér kvalificerad fackpersonal monterar produkten &r
det viktigt att ténka pé att monteringsytan &r plan i alla
delar av arbetsytan (inga fogar som sticker ut eller
klinkerférskjutningar), att véiggkonstruktionen passar
till montering av produkten samt att den inte har svaga
punkter. Medféljande skruvar och plugg &r endast
avsedda fér betong. Vid andra véggkonstruktioner
skall anvisningarna frén pluggtillverkaren beaktas.

Silpackningen som féljer med duschen méste monteras
for att undvika att smuts frén ledningsnétet tréinger

in. Smuts som spolas in kan péverka funktionerna
och/eller leda fill skador pé funktionsdelar i duschen.
Hansgrohe frénséger sig allt ansvar fér skador som
kan harledas till detta.

Tekniska data

Driftstryck: max. 0,6 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min

Produkten d@r enbart avsedd fér dricksvatten!

Symbolférklaring

« Anvénd inte silikon som innehdller attiksyral
% Matten (se sidan 31)
il

/ Fldesschema
| (se sidan 31)

Rengdring (se sidan 40) och
medfdljande broschyr

0\@@ Reservdelar (se sidan 39)

M Testsigill (se sidan 44)

@\Q Sienos montavimas se sidan 36

% Dangy montavimas se sidan 38
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Lietuviskai

!!

A Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirstines.

A\ Duso sistema turi bti naudojama tik kiino higienai ir
3varai palaikyti.

A\ Duso sistema uzdrausta naudotis vaikams, taip pat
suaugusiems su fizine, dvasine negale ir (arba)
sensorikos sutrikimais. Dugo sistema taip pat
uvzdrausta naudotis asmenims, apsvaigusiems nuo
alkoholio arba narkotiky.

/\ Bitina vengti duso vandens srovés kontakto su
jautriomis kiino vietomis (pvz., akimis). Todél batina
laikytis tinkamu atstumu nuo duso.

I\ Duso laikiklis skirtas tik duso galvutei laikyti, todél
neturi biti apkraunamas kitokiais daiktais!

Montavimo instrukcija

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys
nebuvo pazeistas transportavimo metu. Sumontavus
pretenzijos dél transportavimo ir pavirSiaus pazeidimy
nepriimamos.

Maigytuvas privalo biti montuojamas, i3leidziamas ir
patikrinamas pagal galiojangias normas!

* Montuojant produktq, specialistas privalo sitikinti, kad
sienos plotas, prie kurio dedama montavimo plokste,
yra lygus (jokiy plyteliy ar kity nelygumy), kad sienos
struktira yra pritaikyta produkto montavimui ir neturi
jokiy silpny viety. Pakuotéje esantys varztai ir kaisiai
yra skirti tik betonui. Esant kitokiai sienai, varztus ir
kaid¢ius reikia rinktis pagal paskirtj.

Tinklelis, kuris yra ranky dusass pakuotéje, privalo bt
istatytas, kad bity apsaugota nuo iSorés nedvarumy.
Nesvarumai gali pakenkti ranky du3ass funkcionalumui
ir (arba) sugadinti ranky du3ass funkcines dalis. Tokiu
atveju ,Hansgrohe” atsakomybés neprisiima.

Techniniai duomenys

Darbinis slégis:
Rekomenduojamas slégis:

(1 MPa = 10 bary = 147 PS|)
Karito vandens temperatira: ~ ne daugiau kaip 60°C
Terminis dezinfekavimas: ne daugiau kaip 70°C / 4 min

ne daugiau kaip 0,6 MPa
0,1-0,4 MPa

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

Simbolio aprasymas

£
.

/

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rugsties!

ISmatavimai (Zr. psl. 31)

Pralaidumo diagrama
(zr. psl. 31)

Valymas (zr. psl. 40) ir
pridedama broSiora

G

Qe
Ce

v/

Atsarginés dalys (zr. psl. 39)

Bandymo pazyma (Zr. psl. 44)

@\Q Sienos montavimas zr. psl. 36
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% Dangy montavimas zr. psl. 38



Hrvatski

A Sigurnosne upute

I\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenia i
posjekotina moraju nositi rukavice.

I\ Sustav tuia se smije primjenijivati samo za kupanie,
tudiranje i osobnu higijenu.

A\ Diecaq, kao i tielesno, mentalno i/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smiju se koristiti
sustavom tusa bez nadzora. Osobe koje su pod
utiecajem alkohola ili droga ne smiju se koristiti
sustavom tuda.

A\ Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tua s
osjetljivim dijelovima tijela (npr. o&ima). Tijelo
korisnika mora biti dovoljno udaljeno od tuia.

A\ Nosa¢ tuia iznad glave je dimenzioniran samo za
drzanje danog tuda i ne smije se opteredivati drugim
predmetimal

Upute za montazu

¢ Prije montaze mora se provijeriti je li proizvod o3teéen
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

* Cijevi moraju biti postavljene, isprane i testirane
prema vazedim normamal

* Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje
treba paziti da &itava povriina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogical,
da je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvoda
te osobito da nema slabih mjesta. PriloZeni vijci i
mozdanici prikladni su samo za beton. Kod drugih
zidnih nadgradnii treba obratiti paznju na navode
proizvodaca mozdanika.

Filter potrebno je ugraditi kako bi se regulirao protok
vode i smanjio dotok prljavitine. Za eventualna
odteéenja uzrokovana prljavitinom proizvodaé
Hansgrohe nije odgovoran.

!

Tehnicki podatci

Najvedi dopusteni tlak: tlak 0,6 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura vruée vode: tlak 60°C

Termicka dezinfekcija: tlak 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pitku vodul

Opis simbola

£

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Mjere (pogledaj stranicu 31)

Dijagram protoka
(pogledaij stranicu 31)

Ciséenje (pogledaij stranicu 40) i
priloZena brosura
Rezervni djelovi (pogledaj
stranicu 39)

@

v

Oznaka testiranja (pogledaj
stranicu 44)

@\Q Montaza na zid pogledaj stranicu 36

Montaza na strop pogledaj stranicu 38
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Turkce

—

A Uvenlik vyarilar

/N Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi
yaralanmalar &nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

I\ Dus sistemi yalnizca banyo, hijyen ve beden
temizligi amaglan dogrultusunda kullanilabilir.

/N Bedensel, ruhsal ve/veya sensérik engelli cocuk
ve yetiskinler gézetimsiz olarak dus sistemini
kullanmamalidirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde
olanlar dus sistemini kullanmamalidir.

I\ Piskirtme basliklarinin hassas organlara temasi (&rn.

gdzler) dnlenmelidir. Piskirtici ile beden arasinda
yeterli mesafe birakiimalidir.

A\ Baslikl puskirtiict kolu yalnizea baslikli
puskirticinin tutulmasi icin tasarlanmistir, baska
nesnelerle Uzerine yik bindirilmemelidirn!

Montaj acitklamalar

* Montaj isleminden &nce rin nakliye hasarlan
yéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden
sonra nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk
ustlenilmemektedir.

* Batarya gecerli normlara gére monte edilmeli,
yikanmali ve kontrol edilmelidir!

¢ Miteahhit, irini monteleyecegi yer, yani montaj
plakasinin monte edilecegi duvar alaninin timi diiz
(herhangi bir eklem yerinin ya da duvar fayansinin
cikintisiyla) engellenmemis, yapisi iirini montelemeye
uygun bir sekilde ve herhangi zayif noktasi
olamamasini saglamalidir. Kapl vidalar ve cubuklar
sadece beton icin uygundur. Baska duvar yapilari
icin, imalatcinin cubuk imal edenin bellirtigi hususlar
dikkate alinmalidir.

El dusu kafasina eklenmis olan siizgec contasi, boru
sebekesinden sizan kirlerin 8niine gecmek icin,
yerine monte edilmelidir. Iceri sizan bu kirler dusun
fonksiyonunu sekteleyebilir ve/veya dusun fonksiyon
parcalar Gzerinde hasarlara sebep olabilir, bu
yizden meydana gelen hasarlardan Hansgrohe
sorumlu tutulamaz.

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 0,6 MPa

Tavsiye edilen isletme basinc: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Sicak su sicakhg: azami 60°C

Termik dezenfeksiyon: azami 70°C / 4 dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmishr!

Simge aciklamasi

£
.

/

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Olciileri (Bakiniz sayfa 31)

Akis diyagrami

(Bakiniz sayfa 31)

Temizleme (Bakiniz sayfa 40) ve
birlikte verilen brosir

G

Qe
Ce

v

Yedek Parcalar (Bakiniz sayfa 39)

Kontrol isareti (Bakiniz sayfa 44)

@\Q Duvara montaj Bakiniz sayfa 36
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% Tavana montaj bakiniz sayfa 38



Romana

A Instructiuni de siguranta

A\ La montare utilizati mé&nusi pentru evitarea
contuziunilor i t&ierii mainilor.

A\ Sistemul de dus poate fi utilizat doar pentru
spalarea, menfinerea igienei si curdfarea corpului.
I\ Copiii si adultii cu dizabilitéti corporale, mintale
si senzoriale nu pot utiliza sistemul de dus
nesupravegheati. De asemenea este interzisd
utilizarea sistemului de dus de cétre persoane, care
se afla sub influenta alcoolului sau a drogurilor.

I\ Evitafi contactul jetului de apé cu partile de corp
sensibile (de ex. ochii). Tinefi dusul la o distant&
corespunzdtoare de corp.

I\ Brajul parei de dus este destinat doar pentru a
sustine para, acesta nu poate fi prevazut cu alte
obiecte.

Instructiuni de montare

« Tnainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deteriordri de transport. Dupd instalare garantia
nu acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafafd.

 Bateria trebuie montatd, cl&titd si verificat& conform
normelor in vigoare.

* La montarea produsului de catre un personal calificat
trebuie sd fiti atenti ca suprafata, unde se fixeaza
produsul s& fie platd pe toatd suprafata utilizatd (s&
nu existe rosturi sau faiante proeminente), peretele
s& fie adecvat pentru montarea produsului si sa nu
existd zone de rezisten{d redusa. Suruburile si diblurile
livrate sunt potrivite pentru ziduri de beton. La alte
tipuri de zid respectatfi instructiunile producdtorului
diblului utilizat.

Montati garnitura de filtru livrats impreund cu
capétul de dus de ména pentru evitarea patrunderii
impuritdfilor din refeaua de alimentare. Impuritdtile
pétrunse pot influenta functionarea aparatului si/sau
provoca deteriorarea capdtului de dus. Garanfia nu
acoperd aceste daune.

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 0,6 MPa
Presiune de funcfionare recomandata: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura apei calde: max. 60°C

Dezinfectie termicd: max. 70°C / 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.

Descrierea simbolurilor

« Nu utilizatfi silicon cu continut de acid acetic!
% Dimensiuni (vezi pag. 31)
il

7/ Diagrama de debit

(vezi pag. 31)

Curdtare (vezi pag. 40) si
brosura aldturata

Piese de schimb (vezi pag. 39)

Qe
Ce

K4

Certificat de testare (vezi pag.
44)

@\Q Montaj pe perete vezi pag. 36

% Montaj pe plafon vezi pag. 38
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EA\nvika

!!

A Yrmrodzilaig acdalsiag

A\ Tia va arodlyere Tpaupaniopolg kard m
ouvappoloynon Tpémel va Gopdre yavria.

A\ To olompa vioug emTpémeral va xpnoipomoiitar
povo cav péoo houtpou, uyieivig kal kaBapiopol
TOU GWHATOG,.

A Maidid 1) evihikeg pe peiopiveg owparikég, SiavonTikég
kai/f) aiobnrpieg avemdpkeieg Sev emtpémeral va
XPNOIHOTTOIOUY TO CUGTNHA VTOUG XWPIG EMITPNON.
Atopa utd TV empeIa OIVOTIVEUPATOG 1} VAPKWTIKWV
Sev emTpemeral va xpnoipomololy ot kapia
TEPITITWON TO

A\ H emadn dtopng vepol Tou vioug pe euaioBnreg
meploxtg Tou cwparog (.. pdra) mpéme va
amodevyeral. Aiampeire emapkr) amoécTacn avapeoa
OTO VTOUG Kal TO OOua.

N\ O Bpayiovag Tou vioug kepahiol éxel pehernOei pdvo
yia va kpatd 1o vioug kepahiol, Sev emrpémeral va
doprileral pe GAa avrikeipeval

Odnyisg ouvappoldynong

* [Mpiv ™ cuvappoldynon mpéme va eleraotel To
mpoidy yia {npiEg peradopdg. Merd my eykataoTtaon
Sev avayvepilovral {npitg amd ) peradopd f
emdaveiakég {npig.

e H kevrpikf Bava mpémer va tomoBetnOei, va mhubei
kai va eheyxOei pe Paon Toug 1oxUovTEG KaVOVEG
udpaulikig Téxvng!

* Kard 1 ouvappoldynon Tou mpoidvrog amd
karapTiopévo kai eéeidikeupévo mpoowikd Ba mpemel
va 800l mpoooy, wote n emddveia oTeptwong o
GuVONIKN TrepIoxT) oTeptwong va eivar emimedn (va
pnv umdpyouv mpoedixovreg appoi f MBoydpwon
mhakidiwv), OoTe N kaTackeur Tou Toixou va eival
KATAMANAN yia T cuvappoAdynon Tou TPoidvTog Kal
©oTe n emdaveia va pnv mapoucidlel adlivapa onpeia.
O1 ouvnppiveg Bideg kar o1 oTuliokor eveikvuvral
povo yia okupodepa. Ze GANeG ETTITOIKEG KATAOKEUEG
Oa mptmel va SoBei mpoooyn ota Seopéva Tou
Karaokeuaot twv otuNiokwv.

Mpéme va eykaractabel To mapépBuopa pirrpou
Tou cuvoSelel TOV KATAIOVIOTAPA KATd TETOIO TPOTIO,
©OTe va amodelyovtal pUTIol Tou TTpoépxovTal

amo To Siktuo Udpeuong. Or puror amd To SikTuo

Udpeuong propoly va emmpedoouy apvnrikd kai/

N va mpoéeviioouv {npia ota Aeroupyika Tufpara
Tou karaiovioTipa (vioug). Tétoiou eidoug npieg Sev
ka\UtrrovTal amé Ty eyyunon Hansgrohe.

Texvika XapakrnpioTika

Agiroupyia migong: twg 0,6 MPa
2uvioTwpevn Aeiroupyia mieong: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Oeppokpacia {eaTou vepol: twg 60°C

Oeppikn amoAlpavon: twg 70°C / 4 min

To mpoidy éxe oxediaotsi amokAeioTikd yia mooipo vepd!.

Meprypadn cupfoiwv

£

Mnv xpnoiporoligite aiNikdvn TTou TTEPIEE!
o&ik6 o&ul

Alaoraosg (PA. oehida 31)

Aiaypappa pong

(BA. oeXida 31)

Ka@apiopdg (BN oehida 40) kan
ouvnppivo pulladio

Avral\akTtika (BA. oehida 39)

@

[

Zpa eAéyxou (PA. ochida 44)

@\Q Emroixia ocuvappoléynon BA. oelida 36
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Slovenski

A Varnostna opozorila

A\ Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

Sistem za prhanije se sme uporabljati le z namenom
umivanja, vzdrzevanija higiene in telesne nege.

A\ Ofroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi,
dusevnimi in/ali senzori¢nimi sposobnostmi ne smejo
nenadzorovano uporabljati sistema za prhanje.
Osebe, ki so pod vplivom alkohola ali drog, sistema
za prhanje ne smejo uporabljati.

A\ Izogibati se je treba stiku prhalnega curka z
obéutljivimi deli telesa (npr. o&mi). Med telesom in
prho mora biti vedno zadosten razmik.

A\ Nosilna roka naglavne prhe je konstruirana le za
nosenie prhe in je ne smete obremeniti z drugimi
predmetil

Navodila za montazo

* Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povrinske pokodbe ne bodo ve
priznane.

Armaturo je potrebno montirati, sprati in testirati v
skladu z veljavnimi normami!

Kamorkoli bo pogodbenik namestil izdelek, mora
poskrbeti, da je celotno obmogje stene na katero
bo plo¢a nameséena ravno (brez strlecih fug ali
robov ploséic), ter da je struktura stene primerna
za namestitev in je brez $ibkih to&k. Prilozeni vijaki
in leZaji so primerni le za beton. Za ostale zidne
konstrukcije je potrebno upostevati proizvajaléeva
navodila.

Filter, ki je priloZen ro&ni prhi, je potrebno vgraditi,

da prho zaigitimo pred umazanijo iz vodovodne
napeljave. Umazanija lahko okvari ali pokoduje dele
rogne prhe. Za tako nastalo 3kodo Hansgrohe ne
odgovaria.

!!

Tehni¢ni podatki

Delovni tlak: maks. 0,6 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura tople vode: maks. 60°C

Termiéna dezinfekcija: maks. 70°C / 4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol!

Opis simbola

£

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

Mere (glejte stran 31)

Diagram pretoka
(glejte stran 31)

Ciséenje (glejte stran 40) in
priloZzena brosura

s
G

Rezervni deli (glejte stran 39)

@

K4

Preskusni znak (glejte stran 44)

@\Q Montaza na steno Glejte stran 36.

| Montaza na strop Glejte stran 38.
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.l Estonia

A Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 16ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

I\ Dugisisteemi tohib kasutada ainult pesemis-,
higieeni- ja kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Lapsed, samuti kehaliste, vaimsete v&i
tajupiirangutega taiskasvanud ei tohi duisisteemi
jarelvalveta kasutada. Alkoholi véi narkootikumide
mdju all olevad isikud ei tohi dusisisteemi kasutada.

/N Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike
kehaosadega (nt silmad). Jatke dusi ja keha vahele
piisav vahe.

A\ Dusipea hoidik on méeldud ainult dusipea

hoidmiseks ja seda ei tohi muude esemetega
koormatal

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida
transpordikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei
tunnustata enam transpordi- véi pinnakahjustuste

kaebuseid.

Segisti paigaldamine, loputamine ja kontroll peab
toimuma vastavalt kehtivatele normidele!

Toote paigaldamisel peab t65vétja tagama, et kogu
seinapind, kuhu paigaldusplaat kinnitatakse, on lame
(Gkski vuuk ega keraamiline plaat ei ulatu esile), ning
et seina konstruktsioon on toote paigaldamiseks sobiv
ja sellel puuduvad nérgad kohad. Kaasasolevad
kruvid ja tiiblid sobivad iksnes betoonile. Muude
seinakonstruktsioonide puhul tuleb arvesse vétta
tiiblitootja esitatud tooteandmeid.

Kaitsmaks dussi torust tuleva mustuse eest, on vaja
paigaldada dusiga kaasasolev mustuseséel. Sissetulev
mustus vaib funktsioneerimist kahjustada ja/véi
rikkuda dusi detaile. Sellest tulenevate kahjude eest
Hansgrohe ei vastuta.

Tehnilised andmed

Toorahk maks. 0,6 MPa
Soovitatav t66rohk: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfektsioon: maks. 70°C / 4 min

Toode on efte néhtud eranditult joogivee jaoks!

Simbolite kirjeldus

Qe
Ce

v/

Arge kasutage adikhapet sisaldavat
silikoonil

Méétude (vt Ik 31)

Lébivooludiagramm

(vt Ik 31)

Puhastamine (v k 40) ja
kaasasolev brosiir

Varuosad (vt [k 39)

Kontrollsertifikaat (vt |k 44)

@\Q seinale kinnitamine vt |k 36
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Latvian

A Drosibas norades

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésat cimdus.

A

So dusas sistému drikst izmantot tikai, lai mazgatos,
higiénai un kermena firianai.

/N Bérni, ka ari pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un
/ vai sensoriskiem ierobeZojumiem nedrikst lietot
30 dusas sistému bez uzraudzibas. Personas, kas
atrodas alkohola vai narkotisko vielu iespaida,
nedrikst lietot 3o duas sistemu.

Nepiecie3ams izvairities no dudas striklas tieda
kontakta ar jutigém kermena dalam (piem., acim).
Nepieciedams ievérot pietieko3u attalumu starp dudu
un kermeni.

Galvas duias stafivs paredzéts vienigi galvas

du3as atbalstisanai, fo nedrikst noslogot ar citiem

priek3metiem!

Noradijumi montazai

* Pirms montazas nepiecieSams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojgjumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

¢ Armatira jGuzstada, jaizskalo un japarbauda
atbilsto3i spéka eso3ajam normam!

* Ja izstradajuma montazu veic kvalificéti specialisti,
jaseko, lai nostipring3anas virsma visa nostipringanas
zona bitu gluda (3uves un flizes nav izvirzitas
uz aru), lai sienas konstrukcija botu piemérota
izstradajuma montaZai un bitu pietiekami izturiga.
Komplekta eso3as skrives un dibeli ir paredzéti tikai §i
izstradajuma nostiprinG3anai. Ja sienas konstrukcija ir
citdda, jaievéro dibelu raZzotdja noradijumi.

* Jaiemonté dusas komplekta esosais filtrs, lai novérstu

netirumu iepliSanu no Udens vada. leskalotie nefirumi

var traucét dudas funkciju un / vai ari izraisit rokas
duas dalu bojajumus, par kuriem Hansgrohe nenes

atbildibu.

Tehniskie dati

Darba spiediens:

maks. 0,6 MPa

leteicamais darba spiediens: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Karsta dens temperatira: maks. 60°C

Termiska dezinfekcija :

Izstrad@jums ir paredzéts tikai dzeramajam ddenim!

Simbolu nozime

« Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
% Izmérus (skat. 31. Ipp.)

7/, Caurplodes diagramma
(skat. 31. Ipp.)

TiriSana (skat. 40. Ipp.) un klat
pievienotais buklets

Rezerves dalas (skat. 39. Ipp.)

Ce
©
M Parbaudes zime (skat. 44. Ipp.)

E Montaza pie sienas skat. 36. lpp.
% Montaza pie griestiem skat. 38. Ipp.

maks. 70°C / 4 min
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Srpski

A Sigurnosne napomene

I\ Prilikom montaze se radi spre¢avania prignjedenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

I\ Sistem tuda sme da se koristi samo za kupanie,
tudiranje i li¢nu higijenu.

A\ Deca, kao i telesno, mentalno i/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smeju da koriste
sistem tuSa bez nadzora. Osobe koje su pod
uticajem alkohola ili droga ne smeju da koriste
sistem tusa.

A\ Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tuia sa
osetljivim delovima tela (npr. o¢ima). Telo korisnika
mora biti na dovolinom odstojanju od tu3a.

A\ Nosa¢ tuia iznad glave je dimenzioniran samo za
drzanje datog tusa i ne sme se opteredivati drugim
predmetimal

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
oteéen pri transportu. Nakon ugradnie se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

¢ Armatura mora biti postavliena, isprana i testirana
prema vazedim normamal

* Kada proizvod montira kvalifikovano struéno
osoblje treba paziti da &itava povriina na koju se
uvévriéuje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja
plogica), da je zidna konstrukcija primerena montazi
proizvoda, i posebno da nema slabih mesta. PriloZeni
zavrnji i tiplovi prikladni su samo za beton. Kod
drugih zidnih nadgradniji treba obratiti paznju na
navode proizvodada tiplova.

¢ Obavezno ugradite mrezicu (A) upakovanu s tudem,
&ime spredavate ulazak prljavitine iz vodovoda.
Prljavitina moze dovesti do delimi¢nog ili potpunog
odtecenja delova tua. Za eventualna osteéenja
uzrokovana prljavitinom proizvoda& Hansgrohe nije
odgovoran.

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 0,6 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura vruée vode: maks. 60°C

Termicka dezinfekcija: maks. 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pijac¢u vodul

Opis simbola

£

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Mere (vidi stranu 31)

Dijagram protoka

(vidi stranu 31)

Ciséenje (vidi stranu 40) i
priloZena brosura

Rezervni delovi (vidi stranu 39)

@

[

Ispitni znak (vidi stranu 44)

@\Q Montaza na zid vidi stranu 36
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Norsk

A Sikkerhetshenvisninger

/N Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

A\ Dusjsystemet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppsrengjeringsformal.

/N Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller
sensoriske handicap skal ikke bruke dusjsystemet
uten oppsyn. Personer som er pévirket av alkohol
eller narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.

A\ Dusistrélen skal ikke komme i kontakt med emfintlige
kroppsdeler (f.eks. aynene). Overhold en tilstrekkelig
avstand mellom dusjen og kroppen.

A\ Armen til hodedusien er kun laget for & holde
hodedusjen. Den mé ikke belastes med andre
gjenstander!

Montagehenvisninger

* For montasjen skal produktet siekkes for
transportskader. Etter monteringen aksepteres ikke
noen transport- eller overflateskader.

Armaturen skal monteres iht. gyldige standarder. De
skal spyles og sjekkes!

Naér kvalifisert fagfolk monterer produktet, skal man
pase at hele omrédet der produktet monteres er
plant (ingen fremstdende fuger eller flisekanter), at
oppbygging av veggen er egnet for montasje av
produktet og at veggen ikke viser noen svakpunkter.
Medleverte skruer og plugger egner seg kun for
betong. Ved en annen veggoppbygging skal man ta
hensyn fil pluggprodusentens henvisninger.

Medlevert filterinnsats skal bygges inn for &

unngé& smussinnspylinger fra ledningsnettet.
Smussinnspylinger kan péavirke funksjonen negativt
og/eller medfare skader pé dusjens funksjonsdeler.
For skader som resulteres av dette pétar seg
Hansgrohe inget ansvar.

Tekniske data

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Varmtvannstemperatur maks. 60°C

Termisk desinfisering: maks. 70°C / 4 min

Etter monteringen aksepteres ikke noen transport- eller
overflateskader.

Symbolbeskrivelse

« lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
% Mal (se side 31)

Gjennomstremningsdiagram
(se side 31)

Rengjoring (se side 40) og
vedlagt brosjyre

G

‘@
M Provemerke (se side 44)

Servicedeler (se side 39)

@\Q Veggmontasije se side 36

Takmontasje se side38
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BBJIITAPCKM

A YkazaHnus 3a 6eszonacHocr

A\ TMpu MoHTaxa TPBBA AA Ce HOCAT PBKABMLM, 30 AA
ce u3berHaT HAOPAHIBAHMS NOPAOM MPUTUCKAHE
MK NOpPA3BAHE.

A [MosBoneHo e U3NOM3BAHETO HA CUCTEMATA HA aywa
CAMO 3Q KbNAHe, XUT1eHa M uennr Ha NoYMCTBaHe Ha
TANOoTO.

A\ He e nossoneHo neua, KKTo W Bb3PACTHM
C PUIMYECKH, YMCTBEHM U / UK CEHIOPHM
OFPAHMYEHMS AA M3MON3BAT CUCTEMATA HA AylIa
6e3 Hansop. He e nossoneHo usnonssaxeto Ha
CMCTEMATA HA AyLIA OT IMLA, ynoTpebunu ankoxon
unm apora.

A\ Tps6sa na ce u3bBArBA KOHTAKTA Ha CTPYMTE HA
Pa3NpPBLCKBATENS C YYBCTBUTENHM YACTM HA TANOTO
(Hanp. oumnte). Mexay pasnpsckearens u 191070
Tps6Ba NG Ce CNA3BA NOCTATHYHO PA3CTOSHME.

/N Pamoro Ha pasnpbcksaTens 3a masata e
paspaboTteHa camo, 30 AA AbPXK PA3NpbCKBATENS
30 MaBata, 1o He 6G1BA AA CE HATOBAPBA C APYTH
npeometm!

YKa3aHUs 3a MOHTAXX

* [penn MOHTAXA NPORYKTHT TPA6BA AA CE NPOBEPH 30
TPaHcnopTH wetn. Cnea MOHTAXA He ce MPM3HABAT
TPAHCAOPTHM UMM NOBBPXHOCTHM LIETM.

* Apmarypara Tps6sa na ce MOHTHMPA, NPOMKE K
npoBepM B CbOTBETCTBME C BANMAHMTE HOPMM!

¢ [py1 MOHTAX HO NPOAYKTA OT KBANUOULMPAHM
CMEeuManumcTi aa ce BHMMABA 3a TOBA, 30KPENBALIATA
NOBBPXHOCT B LIeNKs AMANA30H HA 3aKPENBAHETO Aa
6bae pasHa (6e3 M3nbkHAnM Gyri unu MsMecTsaHe
HO NAOYKM), KOHCTPYKLMATA HA CTeHATa Ad e
NOOXOAALLA 30 MOHTAX HA MPOAYKTA M 0COBEHO 3a
TOBQ, A HAMA cnabu mecta. Mpunoxerure BuHTOBE
1 arobenn ca noaxonswm camo 3a 6etoH. Mpu apyru
CTEHHM KOHCTPYKLMM Ad Ce CMA3BAT AGHHWUTE Ha
npowussoautens Ha aobenu.

* [lpunoxeHata B ONAKOBKATA GUNTLPHA BNOXKA
Tps6Ba AQ Ce MOHTMPA, 30 Aa ce m3berHe HaTpymnBaHe
HO 30MBPCABAHMS OT BOAONPOBOAHATA MPeXa.
HatpyneareTo Ha 3aMbpCIBAHMS MOXe A HOPYLIM
GyHKUMSTA M/MAK oA foBeae A0 yBPEXAAHMS
HO GYHKLMOHAMHKTE YACTM HO PA3NpPBLCKBATENS,

Honsgrohe H& HOCKM OTTOBOPHOCT 3a Nony4unure ce no
TO3M HAYMH LLEeTH.

TexHUueckn AaHHMU

Pa6otHo Hansrawe: makc. 0,6 MMMa
Mpenopsuntento pabotHo Hansrane: 0,1 - 0,4 MMMa
(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)

Temnepartypa Ha ropewara Boaa: Mmake. 60°C
TepMmunuta nesmHbekums: make. 70°C / 4 mun

MponykrsT e paspaboren camo 3a nuteitHa soaal

OnucaHue Ha cumBonure

He u3nonssaiite cunmkoH, ChbabpxaLy
ouetHa kmcenmHal
il
.
o~

Pasmepwm (smxre cTp. 31)

Auarpama Ha noToka

(Buxre crp. 31)
@ MouucreaHe (suxte ctp. 40) n
e

npuno>xeHa 6powypa

\@@ CepBu3HM yactu (suxre crp. 39)

KouTtporneH 3Hak (suxre cTp. 44)

@\Q MoHTaxk Ha cTeHa BuXkTe cTp. 36
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Shqip

A Udhé&zime sigurie

I\ Pér 16 evituar léndimet e pickimeve ose t& prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé t& vishni doreza.

A\ Sistemi i dushit duhet t& pérdoret vetém géllimet e
banjave, t& higjienés dhe t& larjes sé trupit.

/N Fémijét dhe & rriturit me aftési t& kufizuara fizike,
mendore dhe/ose ndijuese nuk duhet ta pérdorin
sistemin e dushit pa gené nén mbikéqyrje. Personat
qé jané nén ndikimin e drogave ose té alkoolit nuk
duhet ta pérdorin sistemin e dushit.

/N Kontakti i valéve t& dushit me pjesét e ndjeshme 1&
trupit (p.sh. me syté) duhet gé t& shmanget. Midis
dushit dhe trupit duhet & t& mbahet njé distancé e
mjaftueshme.

A\ Mbaijtésja e kokés sé dushit &shté projektuar vetém
pér mbaitien e kokés sé dushit dhe nuk duhet qé t&
réndohet me objekte 1& tjeral

Udhézime pér montimin

* Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do té njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfaqes.

¢ Armatura duhet montuar, shpérlaré dhe kontrolluar né
bazé t& normave & vlefshme!

* Gjaté montimit t& produktit nga ana e personit t&
kualifikuar duhet pasur parasysh qé e gjithé sipérfagja
mbérthyese té jeté e drejté (nuk duhet t& keté hapésira
mes pllakave). Mbi t& gjitha muri duhet 1& jeté i
pérshtatshém pér montim dhe nuk duhet t& keté pika
té dobéta. Vidhat dhe kunjat e bashkangjitura jané
t& pérshtatshme vetém pér beton. Te pérbérja tjetér
murore t& merren parasysh t& dhénat e prodhuesit t&
kunjave.

Filtri i bashkéngjitur duhet montuar pér té evituar
thithjen e ndotjeve nga rrieti i ujésjellésit. Papastértité
mund t& démtojné pjesé funksionale t& dorezés.
Hansgrohe nuk merr pérgjegjésiné pér démet e
shkaktuara né kété ményré.

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 0,6 MPa

Presioni i rekomanduar: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 60°C

Dezinfektim Termik: maks. 70°C / 4 min

Produkti &shté projektuar ekskluzivisht pér ujé t& pijshém!

Pérshkrimi i simbolit

£

Mos pérdorni silikon qé né pérbérije ka acid
acetik.

Pérmasat (shih fagen 31)

Diagrami i qarkullimit
(shih fagen 31)

Pastrimi (shih fagen 40) dhe
broshura bashkéngijitur

s
G

Pjesé& ndérrimi (shih fagen 39)

@

i

Shenja e kontrollit (shih fagen
44)

@\Q Montimi né mur shih fagen 36

Montimi né tavan shih faqen 38
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27472000 / 27477000 / 27478000 / 27494000

SW 2 mm
1 Nm

[

27479000

Verléngerung 100 mm G
Jeu de rallonge 100 mm
Extension 100 mm

Prolunga 100 mm
Prolongacién 100 mm
Verlengstuk 100 mm
Forleengersaet 100 mm
Crescente 100 mm
Przedtuzka 100 mm G
Prodlouzeni 100 mm
Pred|Zenie 100 mm
JAAE100 mm

Yanunenre 100 mm
Hosszabbitds 100 mm
Pidennys 100 mm
Férléngning 100 mm

lgiklis 100 mm

Produljenje 100 mm

Uzatma 100 mm

Prelungitor 100 mm

2whrivag emprkuvong 100 mm
Podaljgek 100 mm
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Pikendus 100 mm

S SW 12 mm

L

SW 17 mm
10 Nm
o
SW 2 mm
1 Nm

<(

Pagaringjums 100 mm
Produzetak 100 mm
Forlengelse 100 mm
Yavnxuren 100 mm
Zgjatési 100 mm

= 100 Ak ila s
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c:::;7>977oaooo
98942000 ———— )
97958000
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95794000 (AIR)
95796000

39



40



a1



42



43



P-IX DVGW SVGW WRAS KIWA NF ACS ETA

27471000 X X

27472000

27474000

27476000

27477000

XXX |X|X

27478000

27468000

27492000

27493000

XXX [X[X]|X|><|X]|x
XXX XXX |X[X<]|X]|X

27494000

ansgrone

44 Hansgrohe - AuestraBe 5 - 9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com

02/2013

9.09222.14





